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I. ВВЕДЕНИЕ
1, Ha своем 85-м пленарном заседании 15 декабря 1978 года Генераль
ная Ассамблея приняла резолюцию 33/74, озаглавленную "Невмешательство 
во внутренние дела государств", в которой она обратилась к Генераль
ному секретарю с просьбой предложить государствам-членам выразить 
свои мнения по вопросу о невмешательстве во внутренние дела госу
дарств и представить доклад Генеральной Ассамблее на ее тридцать 
четвертой сессии.
S. В соответствии с этой просьбой Генеральный секретарь 22 марта 
1979 года направил правительствам государств-членов Организации 
Объединенных Наций или членов специализированных учреждений ноту, 
в которой содержатся текст резолюции 33/74 и просьба о представ
лении информации, запрашиваемой в этой резолюции.
3. По состоянию на 2 октября 1979 года ответы, содержащие подобную 
информацию, были получены от 18 государств. Основные положения этих 
ответов воспроизводятся в разделе II ниже.
4. Перечень документов, опубликованных после рассмотрения этого 
пункта Генеральной Ассамблеей на ее тридцать третьей сессии, 
приводится в приложении,L.

Digitized by UN Library Geneva



IIо ОТВЕТЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ПРАВИТЕЛЬСТВ
БЕНИН
/Подлинный текст на французском языке/ 
/Ti и ю л я  1979 года7

1о Народная Республика Бенин по-прежнему привержена строгому соблю
дению священного принципа невмешательства во внутренние дела госу
дарство Каждое независимое государство и ка:ясдый народ имеют право 
в пределах своей территории решать свои собственные дела без вмеша
тельства извне» Соблюдение принципа невмешательства во внутренние 
дела государств связано с увазхением суверенитета, политической неза
висимости государств, неприменения силы или политического,экономичес
кого и друплх видов давления в целях принуждения государств и юс ру
ководителей проводить политику, противоречащую священным, основопо
лагающим и неотъемлемым интересам народов»
2» Империалистические силы во всем мире продолжают нарушать этот 
принцип невмешательства, прибегая к использованию силы, экономического 
шанта^ка, добиваясь определенных уступок в обмен на предоставление 
помощи, а также осуществляя вмешательство силами наемников с целью 
посягательства на территориальную целостность государств, особенно 
тех, которые слабы или не слишком сильны в военном отношении» Народ
ная Республика Бенин будет по-прежнему осуждать нарушение этого 
основополагающего принципа невмешательства во внутренние дела госу
дарство

ГВАТЕЬШТА
• _ подлинный текст на испанском языке/

/31 июля 19 79 года7

Правительство Гватемалы уважает и поддерживает принцип невмеша
тельства во внутренние дела государств и руководствуется этим пртш- 
ципом как нормой поведения в своей внешней политике»

■ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ КАМПЗ^МЯ
ДХодлинный текст на французском языке/ 
/То июля 1979 года/

I» Предварительные замечания
I» Все народы мира стремятся жить в условиях независимости, мира, 
территориальной целостности своих стран, чести и национального достоин
ства и решать свою собственную судьбу без всякого внешнего вмешатель
ства в их внутренние дела или угрозы извне» История человечества

/ о  о о
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отмечена последовательной борьбой народов мира за национальное осво
бождение и осуществление этих чаяний, а также за установление более 
хоавноправного и справедливого нового международного порядка,
2о В настоящее время все народы, выступающие за мир и справедливость 
во всем мире, полностью отдают себе отчет в том, что вмешательство 
во внутренние дела государств имеет наиболее опасный характер, посколь
ку оно зачастую осуществляется в скрытой и тайной форме, что представ
ляет, собой угрозу как для независимости и безопасности государств, 
так и для международного мира и стабильности. Такое вмешательство 
во внутренние дела государств, осуществляемое с тем,чтобы нарушить 
ьпс стабильность и вынудить же следовать политической ориентации, про
тиворечащей чаяниям их народов, является нарушением основополагающр1х 
принципов Устава Организации Объединенных Наций и подрывает авторитет 
Организации Объединенных Наций, которая является их гарантом, В более 
конкретном плане оно препятствует развитию "дружественных отношений 
между нациями на основе уважения принципа равноправия и самоопреде
ления" (статья 1 Устава), Оно также является нарушением основных поло
жений статьи 2, в которой говорится, что "все члены Организации воздер
живаются в их международных отношениях от угрозы силой" (вмешательство 
представляет собой ее наиболее опасную форму; "или ее применения про
тив территориальной неприкосновенности или политической независимости 
любого государства",
5= В том, что касается вопроса о невмешательстве во внутренние дела 
государств, то Организация Объединенных Наций в резолюциях 31/91, 
3 2/1 3 З и 33/1?^ Генеральной Ассамблеи ясно демонстрирует озабоченность 
международного сообщества в связи с этой серьезной угрозой для буду
щего отношений между государствами и мира во всем мире, а также его 
стремление к поиску соответствующих путей и средств ее устраненрш,

II, Испытания, которым подвергается Демократическая 
Кампучия в результате, актов вмешательства, 
агрессии и аннексии со стороны Вьетнама

1|-, Как и все народы мира, народ Кампучии стремится к. то.му, чтобы 
жить в условиях независимости, мира, те]эриториальной целостности , 
своей собственной страны, чести и национального достоинства, В соот
ветствии с этими глубокими чаяниями Демократическая Кампучия всегда 
прилагала усилия для развития отношений, основывающихся на друэхбе и 
сотрудничестве со всеми расположенными вблизи или отдаленными от 
её границ странами мира, особенно с соседними странами, на основе 
равноправия и взаимного уважения,
Зо Как член Организации Объединенный: Наций и один из членов осно
вателей движения неприсоединения. Демократическая Кампучия всегда 
строго соблюдала основополагающие принципы Устава Организации Объеди
ненных Наций и движения неприсоединения, даже несмотря на то, что в 
прошлом, в результате' вмешательства и агрессии извне, народ Кампучии потерял 63 ООО кв» км своей территории, которые в настоящее время 
составляют большую часть территории юга Вьетнама,

/ с  о о
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6» Ha протяжении многшс десятков лет, и в частности с 1930 года, 
момента основания Хо Ши Ш н о м  Коммунистической партии Индокитая, 
вьетнамские руководители постоянно вмешивались во внутренние дела 
Кэжшучии с целью создания благоприятных условий для включения Кампучии 
Б так называемую "Индокитайскую федерацию" под контролем Вьетнама»
Далее в наиболее трудные периоды своей борьбы за освобождение страны 
вьетнамские руководители не оставляли этих экспансионистских устрем
лений» После освобождения Кампучии 17 апреля 1975 года они беспре
рывно продолжали свою преступную деятельность, направленную на аннек
сию Кампучии» С этой целью они переправили в Кампучию значительное 
чрюло агентов, некотор>ые из которых находились в ней с I95I года, с 
целью совершения диверстюнных актов, саботажа, подрывной деятельности, 
попыток государственного переворота и убийств руководителей Демократи
ческой Кампучии» Эт14 агенты уничтожили значительную часть кампучий- 
CKPIX патриотов и интеллигенции с целью дострвкения своей конечном 
цели, которая заключается в том, чтобы нарушить стабильность Демокра- 
тршеской Кампучии, свергнуть правительство Демократической Кампучии 
и поставить вместо него у власти марионеточное правительство, пол
ностью подчрщяющееся Вьетнаму» Короче говоря, вьетнамскЕге руководр!- 
телр1 хотелр! без шума аннерссрхровать Кампучию по подобию того, как они 
аннексировали Лаос nppi повющр! "договора о дружбе и сотруднрхчестве" 
от 18 июля 1 9 7 7 года»
7» Тем не менее благодаря борьбе и бдительности народа pi революцион
ной армрш Кампучир!, тесно сплоченных вокруг праврхтельства Демократи
ческой Кампучр1Р1, все этр1 попыткр! Вьетнама потерпели провал» Эти 
последовательные неудачр! вынудршр! вьетнамскрос руководителей прибег
нуть в декабре 1 9 7 7 года к первой непррпфытой и жестокой агрессии 
против Демократической Кампучии» После ряда неудач в ходе этой агрес- 
CPIPI, которые следовали на протяжении всего 1978 года, вьетнамские 
руководителр! на этот раз решилрх прргбегнуть к помощи одной крупной 
державы pi 25 декабря 1978 года предприняли крупное вторжение в Демок- 
ратРЕческую Кампучрш» Таким образом, постоянные провалы их актов тай
ного вмешательства вынудилрх вьетнамскрсх руководителей, движимьпс не
насытными устремлениям!/!, прибегнуть к неприкрытому и жестокому вмеша
тельству, что раскрыло РЕС подлршную экспансионисткую сущность»
8» Прения в Совете Безопасности по вопросу об агрессрш Вьетнама 
против Демократической Кампучрп/! (январь 1979 года) и по вопросу о 
положении в Юго-Восточной А з и р :  (февраль-март 1979 года) ясно показали, 
что эта агрессивная война против Демократической Кампучии помимо 
того, что она явилась сврщетельством игнорирования независимостр! и 
суверенрхтета государства-члена Организации Объединенных Наций, а так
же права народа Кампучир! решать свою собственную судьбу без вмеша
тельства извне, представляет собой серьезную угрозу мир>у, безопасности 
рх стабршьности в Юго-Восточной А з р ш , А з р ш  и  районе Тихого океана. 
Дважды, за исключением Советского Союза и Чехословакии, 15 другрпс 
членов Совета Безопасности требовали немедленного прекращенрш этой 
агрессивной войны и полного вывода всех агрессивных войск Вьетнама

/о » »
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из Кампучии, с тем чтобы народ Кампучии мог восстановить свою незави
симость и суверенитет, вновь обрести право решать свою собственную 
судьбу без вмешательства язвне, а таюке с целью защиты мира и безо- 
ПЭ.СНОСТИ в этой части мира. Эти требования также поддерживают все 
те народы и страны, которые выступают за мир, справедливость и неза
висимость во всем мире.
9 о Однако агрессор продолжает игнорировать эти требования. Более 
того, он все шире проводит свою преступную политику геноцида по отно
шению к народу Кампучии и активизирует свою политику "вьетнамизацгш" 
Ко-ыпучиИо Для этого в конце мая этого года он направил в Кампучию 
около 200 ООО вьетнамцев с целью, как это было подчеркнуто в докумен
те A/34/331-S/13409 от 25 июня 1979 года, оккупации прибрежных и восточ
ных районов КампучиИо Он стремится к захвату Кампучии за счет унич
тожения кампучийского населения.
10. В настоящее время Вьетнам сосредоточивает свои агрессивные войска 
вдоль границы Кампучии с Таиландом, создавая тем самым весьма серьез
ную угрозу независимости, миру и безопасности не только Таиланда, но
и всех других стран региона,
11. Помимо этого он "экспортирует" во все страны Юго-Восточной Азии, 
взимая с калсдого из них сумму от 3 ООО до 4 ООО долл. США, сотни 
тысяч беженцев, которые представляют собой элемент экономической, поли
тической и социальной дестабилизации в этих странах, дестабилизации, ко
торая является составной частью среднесрочной и долгосрочной вьетнамской 
политики,направленной: на осуществление экспансии во всей. Юго-Восточной 
Азии; вьетнамские беженцы являются новой формой; вмешательства во внут
ренние дела государств.
12. Поэтому Конференция министров иностранных дел Ассоциации госу
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН-Таиланд, Малайзия, Сингапур, чтщиппи- 
ны и Индонезия), проходившая в Бали в июне 1979 года, вновь потребова
ла, чтобы Вьетнам прекратил свою агрессивную войну против Демократи
ческой Кампучии, полностью вывел свои войска из Кампучии, прекратил 
угрожать миру, независимости и безопасности Таиланда и принял эффек
тивные меры для приостановления потока беженцев. Эта справедливая 
позиция АСЕАН была поддержана всеми народами и странами, выступающи
ми за мир, справедливость и независимость во всем мире.
1 3 . Правительство Демократической Кампучии пользуется этой возмож
ностью для подтверждения, в соответствии с положениями своей Конститу
ции (статья 21), того, что Демократическая Кампучия никогда не вьдеши- 
вается во внутхэенние дела другюс государств и строго соблюдает прин
цип, согласно которому кагсдое государство является суверенным и имеет 
абсолютное право решать свои собственные дела без всякого вмешательства 
ЕЕЗБНе .
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14-0 Правительство Демократической Кампучии считает, что Генеральная 
Ассамблея и Совет Безопасности должны обеспечить, чтобы все госудат^- 
ства, особенно государства-члены Организации Объединенных Наций, 
соблюдали основополагающие принципы Устава, в частности, принцип 
невмешательства во внутренние дела государств, В более конкретном 
плояе правительство Демократической Кампучии считает, что Генераль
ная Ассамблея и Совет Безопасности обязаны потребовать от Вьетна.ма, 
чтобы он уважал священный принцип невмешательства во внутренние дела 
государств, в частности, Демократической Кампучии, прекратил свою 
агрессивную войну против Демократической Кампучии, немедленно и пол
ностью вывел свои агрессивные войска из Демократической Кампучии и 
прекратил угрожать ми^эу и безопасности в Юго-Восточной Азии, Азии 
и районе Тихого океана.
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ДЕМ0КРАТИЧЕСКЖ1 ЙЕМЕН
/Подлинный текст на арабском языке_/ 
/8 июня 1979 год^7

1о Народная Демократическая Республика Йемен полностью привержена 
положениям Устава Организации Объединенных Наций и она всегда поддер
живала принцип невмешательства во внутренние дела и полного уважения 
независимости, национального суверенитета и территориальной целост
ности государств и народов»
2 о На тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи Демократический 
Йемен приветствовал и поддержал резолюцию 33/74-,и он считает необходи
мым предпринять в безотлагательном порядке надлежащие меры для приня
тия международной декларации с целью укрепления принципа невмешатель
ства во внутренние дела, который закреплен в Уставе, признания неотъ
емлемого права народов на независимость, социальный прогресс и само
определение, а также содействия развитию международных отношений на 
прочной основе сотрудничества, взаимопонимания и невмешательства во 
внутренние дела»
3» Демократический Йемен желает также подчеркнуть,что любое приме
нение силы или угроза ее применения под каким бы то ни было предлогом, 
оказание политического и экономического давления, а также акты агрес
сии, наносящие ущерб независимости, безопасности и территориальной 
целостности государств являются явным нарушением принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и наносят ущерб международному миру и 
безопасности»
4-0 Демократический Йемен выражает свое пожелание о том, чтобы в этой 
международной декларации указывалось на ту опасность, которую несут 
в себе империализм, неоколониализм, все формы расизма, политика расо
вой дискриминации, различные проявления гонки вооружений и существо
вание военных баз, а также на необходимость поиска путей и средств, 
с тем чтобы положить конец таким явлениям и ситуациям, которые совер
шенно несовместимы со стремлением народов мира к укреплению междуна
родного мира и безопасности»

ИОРДАШЯ
/Подлинный текст на английском язык_е/ 
_/!! мая 1979 год^/

1» Внешняя политика Иордании основывается на ряде принципов, вклю
чающих признание и уважение суверенитета каждого государства над 
его территорией» Иордания считает, что народы всех стран мира должны 
жить в условиях свободы в пределах своей собственной территории и
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пользоваться своими политическими правами, и при этом подчеркивает, 
что взаимоотношения между всеми государствами мира должны осуществлять
ся без какого-либо вмешательства во внутренние или внешние дела друг 
друга,
2, Иордания является миролюбивым государством и поэтому она испыты
вает самое глубокое уважение и доверие к принципам Устава Организации 
Объединенных Наций, касающимся воздержания государств от участия в 
актах агрессии против любого государства или их поощрения, зная о том, 
что такие акты нарушают суверенитет, территориальную целостность и 
политическую независимость этого государства или государств,
3„ Иордания хотела бы поддержать идею опубликования Организацией 
Объединенных Наций заявления о невмешательстве государств во внутрен
ние дела друг друга в качестве средства укрепления принципов взаим
ного сотрудничества между всеми государствами,

ИСПАНИЯ
/Подлинный текст на испанском язык_е7 
/30 июля 1979 год^7

1, Испания всегда строго выполняла положения Устава Организации 
Объединенных Наций, соблюдая принцип невмешательства во внутренние 
дела государств. Именно поэтому она проголосовала за резолюцию 33/74-, 
считая, что невмешательство во внутренниё дела государств и опреде
ление и развитие этого принципа явятся важным вкладом в разработку 
принципов для укрепления отношений сотрудничества и дружбы между 
государствами,
2, Однако значение декларации, о которой речь идет в упомянутой 
резолюции, будет в большой степени зависеть от эффективности ее раз
работки, В этой связи правительство Испании не считает целесообраз
ным разрабатывать текст общего характера, в который перечислялись бы 
обязательства, содержащиеся в Уставе, поскольку примат Устава не 
подлежит сомнению и также ни в коем случае не подлежит сомнению сохра
нение в силе обязательства, взятого на себя государствами-членами во 
время его подписания. Для того чтобы текст такого характера был эф
фективным, он должен содержать принципы, определяющие отношения между 
государствами, и поэтому для составления данного документа необходимо 
провести прения не только в органах системы Организации Объединенных 
Наций, рассматривающих вопросы разоружения, но и в органах, которые 
занимаются юридическими вопросами, как, например. Шестой комитет 
Генеральной Ассамблеи и Комиссия международного права.

/,,,
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3» Мнения, высказанные в ходе прений по данному вопросу, представ
ляют собой целый ряд интересных идей, которые было бы полезно тща
тельно рассмотреть в вышеупомянутых органах, в связи с чем этим орга- 
•нам и организациям необходимо передать все данные, имеющиеся по дан
ному вопросу, что позволит им впоследствии соответствующим образом 
информировать Генеральную Ассамблею»

КАТАР
/Подлинный текст на арабском язык_е/ 
/2Э марта 1979 год_а/

/Правительство Катара в своем ответе сослалось на свою ноту от 
19 июля х979 года_(см» А/33/216), в которой оно сообщило свое мнение 
по этому вопросу_^/

КУБА
_/Подлинный текст на испанском язык_е/
/7 июня 1979 годаУ

1» . Республика Куба хотела бы воспользоваться данной возможностью,
чтобы подтвердить свою полную приверженность принципу невмешательства 
во внутренние дела государств, нарушение которого несовместимо с 
обязательствами, взятыми на себя государствами-членами в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций»
2» Вмешательство во внутренние дела, независимо от того, носит ли 
оно экономический, политический или военный характер, или с помощью 
средств массовой информации, является посягательством на достоинство 
народов и территориальную целостность, суверенитет или независимость 
государств, а также ведет к возникновению ситуаций, когда международ
ный мир и безопасность подвергаются угрозе»
3» Правительство Республики Куба считает, что действия империали
стических кругов, которые вмешиваются во внутренние дела государств 
с помощью политических, экономических и финансовых учреждений, как, 
например, транснациональные корпорации, представляют собой одну из 
форм агрессии против независимых стран и народов»
4-0 Правительство Республики Куба также считает, что использование 
наемников против суверенных государств в ущерб их независимости и 
стабильности их правительства является возмутительной формой вмеша
тельства во внутренние дела государств, в отношении которой следует 
предусмотреть юридические санкции в каком-либо международном доку
менте »
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5= Республика Куба поддерживает требование о принятии Декларации о 
невмешательстве во внутренние дела государств, которая явится важным 
вкладом в дело укрепления сотрудничества и дружественных отношений 
между государствами.

ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕСПУБЛИКА КАМЕРУН
подлинный текст на французском язык^ 
/Т8 мая 1979 годаУ

1. Вопрос о невмешательстве во внутренние дела государств действи
тельно является неотъемлемой частью внешней политики Камеруна. Для 
понимания взглядов правительства по этому вопросу необходимо рассмот
реть общие принципы, определяющие содержание этой политики, которая 
основывается на Основном законе, Уставе Камерунского национального 
союза, различных заявлениях главы государства и которая характеризу
ется двумя постоянными неотделимыми элементами, а именно:

a) национальная независимость и неприсоединение;
b ) международное сотрудничество.

2. Эти элементы закрепляют национальную независимость и неприсоеди
нение и, соответственно, означают отказ от присоединения к блокам
и отказ от всякой наднациональной власти, поскольку такая принадлеж
ность или такое признание было бы равнозначно ликвидации националь
ного суверенитета. Так, в преамбуле Основного закона Камеруна гово
рится, что "народ Камеруна ... подтверждает свое стремление добивать
ся, в условиях независимости камерунской отчизньг, единства и свободы 
африканского континента, поддерживая с другими народами мира мирные 
и братские отношения в соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций".
3. Камерун видит национальную независимость государств, в частности, 
государств Африки, в поддержании между ними отношений сотрудничества.
В Уставе Камерунского национального союза содержатся четкие положе
ния по этому вопросу, в частности, в тезисах 30, 31 и 32, которые пол
ностью воспроизводятся ниже.

Тезис Ng 30: "Партия убеждена в том, что международная соли
дарность должна основываться на справедливых и братских отно
шениях сотрудничества, в рамках которых уважаются самостоятель
ность и индивиуальность каждого народа и ведется подготовка к 
установлению подлинно всеобщей цивилизации". ...
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Тезис № 31; "Установление справедливых и братских отношений 
сотрудничества в международном сообществе подразумевает;

a) независимость всех народов;
b ) невмешательство и мирное урегулирование споров при 

помощи механизмов переговоров;
c) пересмотр международной экономической системы".
Организация Объединенных Наций может внести в обеспечение 

этих минимальных условий решающий вклад за счет укрепления своих 
способностей в плане обеспечения мира и безопасности во в*ем 
мире.
Тезис Ni 32; "Неприсоединение является для Камеруна наилучшим 
средством внесения вклада в обеспечение гуманных взаимоотношений"

Неприсоединение и его понимание Партией не исключает учета 
географических или исторических особенностей.

Как двуязычная и многокультурная страна Камерун стремится 
к поддержанию отношений дружбы и сотрудничества со всеми страна
ми исключительно на условиях уважения его суверенитета, терри
ториальной целостности и его законных интересов,

4, Таким образом, в своих принципах, которые также совпадают с прин
ципами Организации Объединенных Наций, Камерун закрепляет идеи неза
висимости государств и международного сотрудничества, что исключает 
вмешательство во внутренние дела государств и эффективным образом 
содействует международному миру и безопасности. Именно с силу этих 
принципов президент Ахиджо, подводя итог деятельности Организации 
Объединенных Наций за 25 лет ее существования,был вынужден подчерк
нуть неспособность Организации обеспечить соблюдение этих принципов;

"Таким образом, мы констатируем, что в мире имеют место 
применение силы в международных отношениях, вооруженные конфлик
ты, агрессии и грубое вмешательство во внутренние дела других 
государств, которые явно свидетельствуют о неэффективности 
Организации в области поддержания международного мира и безо
пасности, что, согласно Уставу, является его главной ответ
ственностью" (Нью-Йорк, 22 сентября 1970 года) _!/,

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая
сессия, пленарные заседания, 1845-е заседание, пункт О О

/<
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5 о Таковы те проблемы, которые Организация Объединенных Наций должна 
рассмотреть в ходе р>азработки Декларации о невмешательстве во внутрен
ние дела» Принцип невмешательства может эффективно применяться только 
при решении проблем, которые не затрап/шают какую-либо другую страну»
В случае, если какая-либо проблема затрагивает несколько государств, 
что возможно не только в теории, но и встречается на практике, этот 
принцип не соблюдается»
б» Камерун может поддер>жать эту декларацию, если она эффективно со
действует дальнейшей разработке принципов, направленных на укрепле
ние сотрудничества между государствами на основе равноправия и друже
ственных отношений, основывающихся на суверенноьл равенстве и взаимном 
увахсении; ибо "человечество сможет обеспечить сотрудничество только 
Б том случае, если оно разрабатывается и осуществляется на основе диа
лога и если люди проявляют полную солидарность и воплощают ее в брат
ские отношения; именно при помощи мирного диалога люди обнаруживают 
себя носителями ценностей, которые, безусловно, являются различными, 
но направленными на гуманизацию мира; именно на основе этого диалога 
они могут полностью ощутить себя человеком во Вселенной" (Политичес
кие изречения А» Ахиджо, стр» 98 французского текста)»
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ПЕРУ
[Подлинный TGKO'F Ha испанском языке] 
[si июня 1979 года]

1. Перу приветствует и поддерживает инициативы международного сооб
щества, направленные на разработку декларации о невмешательстве 
во внутренние дела государств, поскольку признает, что уважение 
и соблюдение такого принципа является одним из основных норм между
народного права и Устава Организации Объединенных Наций.
S. В свете вышеизложенного Перу выражает надежду, что данная декла
рация, содержащая важнейшие элементы для обеспечения отнвшений 
дружбы и сотрудничества между государствами, будет гарантировать 
свободное и суверенное существование всех государств, иоклюттающее 
какие-либо формы провокации и враждебных актов извне, обеспечивать 
уважение экономических, социальных прав, прав человека и политических 
прав населения этих государств, укреплять право этих государств на 
свободное распоряжение своими природньтш ресурсами на суверенной и 
постоянной основе и на деле позволит государствам на равноправной 
и независимой основе принимать участие в международной жизни,

СЕЙШЕЛЬСКИЕ ОСТРОВА
[Подлинный текст на английском языке] 
[6 августа 1979 года]

Правительство Сейшельских Островов признает необходимость 
обращения внимания на принципы невмешательства во внутренние илиа 
внешние дела государств и оно обязуется обеспечить соблюдение этого 
принципа.

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ
[Подлинный текст на английском языке] 
[17 июля 1979 года]

1. Соединенные Штаты Америки горячо поддерживают принцип Устава 
Организации Объединенных Наций, касающийся невмешательства во внут
ренние дела государств. Ш  с удовольствием используем эту воз
можность для того, чтобы подтвердить нашу приверженность этому 
принципу, учитывая, что в некоторых -тастях мира данный принцип 
по-прежнему не соблюдается.. Важное значение для обеспечения между
народного мира и достижения самоопределения представляет собой 
строгое соблюдение государствами обязательства о невмешательстве
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BO внутренние дела дрзггого государства. Соединенные Штаты Америки 
выступают за эффективные меры, направленные на згкрепление привержен
ности международного сообщества данному принципу.
8, согласны с тем, что резолюция 33/74 в основном содержит полез
ные руководящие принципы для поддержания соответствующих междуна
родных отношений. Однако ьш не считаем, что простое подтверждение 
этих принципов, как это явно предусмотрено в резолюции 33/74, 
будет в значительной мере способствовать укреплению международной 
безопасности, С другой стороны, мы считаем, что обеспечения прин
ципа невмешательства лучше всего может быть достигнуто на основе 
всеобщей приверженности принципам и целям Устава Организации Объе
диненных Наций и Декларации о принципах международного права, 
касающихся дружественных отношений и сотрудничества между государ
ствами, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
(резолюция S6S5 (XXV) Генеральной Ассамблеи),

СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЖК

[Подлинный текст на русском языке]
[8 октября 1979 года]

[См. доклад Генерального секретаря об осуществлении Декларации 
об укреплении международной безопасности (А/34/193),]

СУРИНАМ

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 июля 1979 года]

[Правительство Суринама сослалось на свой ответ по этому 
вопросу от 18 июля 1977 года (см. A/3S/164) и заявило о том, что 
его мнение остается неизменным.]

ТРИНИДАД И ТОБАГО

[Подлинный текст на английском языке] 
[4 июня 1979 года]

1, Государство Тринидад и Тобаго считает принцип невмешательства 
во внутренние дела государств одним из основополагаюшдх принципов 
международных отношений. При проведении своей внешней политики 
правительство Республики Тринидад и Тобаго строго придерживается 
этой позиции и считает, что всеобщее признание и принятие этого
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принципа, всеми государствами могло бы в весьма значительной степени 
способствовать созфанению мирных отношений между государствами как 
на региональном, так и глобальном уровнях,
S. О том, что Тринидад и Тобаго придерживается политики невмеша
тельства во внутренние дела государств, недвусшюленно заявляло 
на ряде международных форумов премьер-министр Тринидад и Тобаго, 
а также его министры иностранных дел. Недавно министр иностранных 
дел сенатор Джон Дональдсон в своем послании парламенту от S3 марта 
1979 года по вопросу о политике и практике правительства Тринидада 
и Тобаго в отношении признания государств и правительств -отметил, 
что со времени достижения Тринидадом и Тобаго независимости 31 августа 
1962 года правительство Тринидада и Тобаго последовательно проводит 
политику и практику невмешательства во внутренние дела других суверен- 
цых:;государств, которая не допускает какого-либо прямого или косвен
ного комментирования правовых или других полномочий управляюш;ей 
власти в иностранных государствах, за исключением Южной Африки и 
Южной Родезии.
3. В связи с этим правительство Тринидада и Тобаго поддерживает 
идею разработки и гфинятия декларации о невмешательстве во внутрен
ние дела государств, поскольку она может, по его мнению, явиться 
значительным вкладом в дальнейшее развитие принципов закрепления 
сотрудничества и дружественных отношений между государствами на 
основе суверенного равенства и взаимного уважения,

ШВЕЦИЯ

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 июня 1979 года]

1, Швеция придает большое значение принципу, который гласит, что 
государства не должны вмешиваться во внутренние дела других госу
дарств с целью изменения их политического строя. Угроза силой или 
применение силы против независимости, территориальной целостности 
и суверенитета государств являются недопустимыми согласно Уставу 
Организации Объединенных Наций и Декларации 1970 года о принципах 
международного права, касающихся дружественных отношений и сотруд
ничества между государствами в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций [резолюция 2625 (ХХУ) ] Генеральной Ассамблеи,
8. С учетом этого Швеция, в целом, оказывает поддержку резолюцишл 
в этой области, В этих резолюциях, последней из которых является 
резолюция 33/74, предлагается разработать новзчо декларацию по 
вопросу о невмешательстве,
3, Швеция /сомневается о необходимости или желательности приступать 
к подготовке декларации о невмешательстве, поскольку вмешательство
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BO внутренние дела государств с целью изменения их политического строя, 
суверенитета, независимости и территориальной целостности уже запре
щено в соответствии с положениями Устава Организации Объединенных 
Наций и Декларации о дружественных отношениях. Новый докзшент по 
этому вопросу может в действительности привести к определенньвд недо- 
разумения!../! и вызвать сомнения относительно толкования и сферы действия 
уже имеющихся запрещений невмешательства.
4. Если, однако, другие государства-члены пожелают рассмотреть 
вопрос о необходимости разработки декларации о невмешательстве,
Швеция может согласиться с таким предложением. По мнению правитель
ства Швеции, рассмотрением этого вопроса должна заняться Комиссия 
международного права, которая является наиболее квалифицированньвл 
органом для осуществления такой задачи,
5, Следует подчеркнуть, что в этом контексте мы не можем согласиться 
с каким бы то ни было предложением, которое может быть использовано 
для ущемления прав правительств высказывать свои мнения по различным 
международным вопросам, включая права человека, или для ограничения 
деятельности средств массовой информации и свободы слова обществен
ности.

ЮГОСЛАВИЯ

[Подлинный текст на английском языке]
[S5 августа 1979 года]

1, Правительство Социалистической Федеративной Республики Югославки 
уже сообщило о своем мнении по вопросу о невмешательстве во внутрен
ние дела государств в своих ответах, содержащихся в документах 
А/32/164 о т  S сентября 1977 года и A/33/S16 от 21 сентября 1978 года. 
Мнения, выраженные в вышеупомянутых документах, по-прежнему отра
жают позицию правительства Югославии по данному вопросу,
2, Необходимо подчеркнуть в этой связи, что в рамках Организации 
Объединенных Наций следует осуществить дальнейшие меры в целях пре
дупреждения и осуждения всех попыток вмешательства во внутренние дела 
государств. Также следует обратить внимание на пункт 26 Декларации, 
принятой на Конференции министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран, состоявшейся в Белграде с 25 по 30 июля 1978 года
(см, А/ЗЗ/206), в которой говорится, что одной из основных целей 
политики неприсоединения является исключение из международных отно
шений, угроза силой или ее применение и оказание давления, и на 
пункт 109 заключительного документа, принятого на совещании Коорди
национного бюро неприсоединившихся стран на уровне министров, 
состоявшегося в Коломбо с 4 по 9 июня 1979 года (А/34/357), который 
касается этой же проблемы и в котором подчеркивается, что настало
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время для принятия в Организации Объединенных Наций декларации о 
невмешательстве во внутренние дела государств, Югославия поддержи
вает эту идею и будет активно бороться совместно с другими неприсо- 
единившимися странами и другими странами за ее воплощение в жизнь. 
Необходимо продолжить обсуждение вопроса о невмешательстве во 
внутренние дела государств, учитывая постоянное нарушение в сов
ременных международных отношениях принципа о невмешательстве во 
внутренние дела государств. Существующие документы в Организации 
Объединенных Наций - система, которая стала почти универсальной 
после принятия новых членов, не охватывают всех аспектов проблемы 
невмешательства во внутренние дела государств, с учетом существуюшцх 
в настоящее время требований.
3, Декларация о невмешательстве во внутренние дела государств будет 
представлять собой, по мнению правительства Югославии, новый и 
важный шаг международного сообщества на пути к более строгому соблю
дению принципа невмешательства и всех основополагающих принципов Устава 
Организации Объединенных Наций. Это, несмоненно, будет способство
вать укреплению международного мира и безопасности и всестороннему 
уважению независимости и равенства всех государств, а также будет 
содействовать развитию и укреплению взаимовыгодного сотрудничества 
и дружественных отношений между государствами,

[Подлинный текст на английском яызке]
[13 августа 1979 года]

1, Шлайка полностью привержена принципу и практике невмешательства 
во внутренние дела государств и безоговорочно схжтает этот принцип 
нерушимым, если необходимо гарантировать право народов на свободное 
определение всех форм и методов своего социального, экономического, 
политического и культзфного развития.
S. По мнению Яь1айки, вопрос о невмешательстве во внутренние дела 
государств будет необходимо рассматривать под двуъля углами зрения. 
Во-первых, международное сообщество должно быть освобождено от более 
гибких, хотя и весьма эффективных, форм вмешательства, которые 
включают использование международной экономической среды, ее эконо
мических учреждений, организаций и расположенных в метрополиях 
информационных систем в ущерб малым и уязвимым странам-членам 
международного сообщества.
3. Наиболее уязвимыми по отношению к таким формам вмешательства яв
ляются небольшие развивающиеся общества, которые стремятся следовать 
по независимому пути развития и которые в силу природы своего социа- 
личтического строя и структуры своей экономики справедливо квалифи
цируются как "открытые",
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4. Во-вторых, более традиционные формы вмешательства, осуществляемые, 
главным образом, при помощи вооруженной силы, по-прежнему вызывают 
озабоченность международного сообщества и угрожают международному 
миру и безопасности. Важно отметить, что и в данном случае наиболее 
уязвимыми являются менее крзшные государства, которые не располагают 
значительными экономическими и военными ресурсами,
5, Настоятельно необходимо, чтобы члены международного сообщества 
использовали Имеющиеся механизмы для мирного разрешения споров между 
государствами. Еще более важный и безотлагательный характер имеет 
необходимость згкрепления этих международных механизмов как эффектив
ных инструментов разрешения споров,
6. В заключение Ямайка вновь заявляет о своей полной поддержке 
права народов на самоопределение и независимость и подтверждает 
вытекающую из этого необходимость того, чтобы члены международного 
сообщества оказали колониальным народам моральную и материальную 
помощь в их справедливой борьбе.
7, Яьлайка вновь заявляет о своей поддержке принципа невмешательства 
во внутренние дела государств и настаивает на безотлагательном при
нятии Организацией Объединенных Наций декларации по этому вопросу.

Digitized by UN Library Geneva



a/34/192 
Russian 
Aimex 
Page 1

ПРИЛОЖЕНИЕ
Перечень документов, выпущенных за период после рассмотрения 
данного пункта на тридцать третьей сессии Генеральной

Ассамблеи
А /ЗЗ/279-3/12875 

А/ЗЗ/284 

А/33/319 

A/33/362-S/12920

A/33/392-S/12939

А/33/480

а/ЗЗ/483-3/12965

А/ЗЗ/546

А/ЗЗ/548

А/3 4/52

А/34/53

А/34/55

Письмо Постоянного представителя Шри Ланки от 
2 октября 1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Марокко от 4 октяб
ря 1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Монголии от 
16 октября 1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо от постоянных представителей Союза Советских 
Социалистических Республик и Вьетнама от 7 ноября
1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Союза Советских 
Социалистических Республик от 24 ноября 1978 года 
на имя Генерального секретаря
Письмо представителя Демократической Кампучии от 
11 декабря 1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Монголии от 
8 декабря 1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
21 декабря 1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Румынии от 
21 декабря 1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Польши от 2 января
1979 года на имя Генерального секретаря
Телеграмма Заместителя премьер-министра по иностран
ным делам Демократической Кампучии от 31 декабря 
1978 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Румынии при Организации Объеди
ненных Наций от 3 января 1979 года на имя Генераль
ного секретаря
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A /5 4 /6 I-S /1 5 0 5 I

A/54/62-S/15052

A/34/81

A/34/85

A/54/86-S/15O8I

A/54/89-S/15095

A/54/90

A/54/92-S/13097

A/3 4 /9 3

A/34/9^bS/l5lOl

A /54 /1 0 4 -S/15154 

A /54/107-s/15144  

A/54/116-S/J5159

A/54/117-s/i5160 

A /54/ ; . i8- s / i5l 6i

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
13 января 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо представителя Демократической Кампучии от
15 января 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
10 февраля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Германской Демо
кратической Республики от 13 февраля 1979 года на 
имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Боливии от 13 фев
раля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от
16 февраля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо постоянного представителя Вьетнама от
17 февраля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо постоянного представителя Вьетнама от 
17 февраля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо постоянного представителя Германской Демокра
тической республики от 18 февраля 1979 года на имя 
Генерального секретаря
Письмо постоянного представителя Вьетнама от 
20 февраля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо постоянного представителя Вьетнама от 3 марта 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 6 марта 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Чрезвычайного и полномочного посла Демокра
тической Кампучии от 12 марта 1979 года на имя 
Генерального секретаря
Письмо Чрезвычайного и полномочного посла Демократи
ческой Кампучии от 12 марта 1979 года на имя 
Генерального секретаря
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A/34/í21-S/13174

a/34/1 23-s/l3179

A/34/1 27-S/l3186 

A/34/1 28-S/13188

а/34/132-зД з193

A/34/134-S/13198

A/34/135-S/13199

A/34/139-S/13202

A/34/140-S/13203

A/34/156-S/13211

A/34/163-S/13220

A/34/164-S/13222

А/34/192
Russian 
Annex 
Page 3

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 15 марта 
1979 года на имя Генерального секретаря и Председа
теля Совета Безопасности
Письмо Чрезвычайного и Полномочного посла Демократи
ческой Кампучии от 19 марта 1979 года на имя 
Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 22 марта 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 22 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 26 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 27 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Лаосской Народно-Демократической 
Республики от 27 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 28 марта 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 28 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 2 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 4 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 4 апре
ля 1979 года на имя Генерального секретаря
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A/54/168-S/13232

A/34/169-S/13233

A/34/ 1 7O-S/13234

A/34/172-S/13236

k/3A/n3-S/l3231

A/34/174-S/13238

A/34/176-S/15240

A/34/ I 8O-S/13245

A/34/I8I-S/13246

A/34/ 201-S /13257

A/34/202-S/13259

A/34/206-S/13262

Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 9 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 9 апре
ля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 9 апреля 
ля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 10 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Временного поверенного в делах постоянного 
представительства Лаосской Народно-Демократической 
Республики от 10 апреля 1979 года на имя Генераль
ного секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 10 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 11 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 12 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 13 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
18 апреля 1979 года на имя Генерального секретаря
Вербальная нота Постоянного представителя Союза 
Советских Социалистических Республик от 19 апреля 
1979 года на имя Генерального секретаря
Посьмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 20 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
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А /34/211-S/13274

A/34/ 212-S /13275

А/З 4/215-s/l 5 286

A /34/ 218-S/13293

A/34/223-S/133CO

A/34/224-S/13302

A /34/ 225-S /13303

A/34/226-S/13306

A /34/ 230-S /13311

A /34/ 233-S /13 314

A /34/ 236-S /13319
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Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Лаосской Народно-Демократической 
Республики от 26 апреля 1979 года на имя Генераль
ного секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 26 ап
реля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 30 апреля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 2 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 3 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 7 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 7 мая 
1979 года на имя Генерального секретаря
Вербальная нота Постоянного представителя Чехослова
кии от 4 мая 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 9 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 10 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 11 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 14 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
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A/34/253-S/13327

A/34/254-S/13328

A/34/255-S/15329

A/34/256-S/1333O

A/34/257-S/13333

A/34/26O-S/13336

A/34/ 267-S /1 3 3 3 7

A/34/268-S/13338

A/3A/210-S/133AO

A/34/ 272-S /13342

A/34/ 274-S /13343

A/34/ 275-S /13344

A/34/28O-S/13552

Письмо постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 16 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 16 мая 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 16 мая 
1979 года на имя Генерального секретаря
Вербальная нота Постоянного представителя Германской 
Демократической Республики от 16 мая 1979 года на 
имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 17 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 18 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Вербальная нота Постоянного представительства 
МОНГОЛИИ от 18 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 21 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Вербальная нота Постоянного представителя Вьетнама 
от 21 мая 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо ПОСТОЯННОГО представителя Демократической 
Кампучии от 22 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Вербальная нота Постоянного представителя Болгарии 
от 18 мая 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Венгрии от 22 мая 1979 года 
на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 25 мая 1979 года на имя Генерального 
секретаря
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A/34/287-S/13358

A/34/291-S/13367

A/34/292-S/13370

A/34/294-S/13374

A/34/297-S/13375

A/34/299-S/13377

A/34/301-S/13380

A/34/302-S/13383

A/34/305-S/13386

A/34/307-S/13389

A/34/310-S/13390

A/34/315-S/13593
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Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от 30 мая
1 9 7 9  го д а  на имя Г е н е р а л ь н о г о  с е к р е т а р я

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от 31 мая 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от 1 июня 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
4 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
5 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
6 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Посьмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
7 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
8 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
11 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
12 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
13 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
14 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
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A/34/ 5I 8-S /13395

A/34/ 324- S / 134OO 

A/34/325-S/134OI 

A/34/326-S/134O4

A/34/328-S/134O8

A/34/33I-S/13409

A/34/335-S/134I4

A/34/536-S/13415

A/54/351-S/13434

A/34/ 352-S /13436

A/34/354-S/13439

A/34/ 358-S /13442

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от 
15 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
18 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
предстаюительства Демократической Кампучии от
19 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
20 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
21 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо' Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
25 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от
26 июня 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо постоянного представителя Щри Ланки от 25 июня 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
3 июля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 5 ИЮЛЯ 1979 года-на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 6-июля 1979 года на-имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 9 июля 1979 года -на имя Генерального • 
секретаря

/...
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A/34/364-S/13449

A/34/366-S/13454

A/34/368-S/13458

A/34/375-S/13462

A/34/376-S/13463

A/34/381-S/13466

A/34/383-S/13470

A/34/394-S/13481

A/34/396-S/13483

A/34/399-S/13484

A/34/400-S/13487

A/34/402-S/13489.

A/34/192 
R ussian  
Annex 
Page 9

Ш с ь м о  ПОСТОЯННОГО представителя Вьетнама от 11 июля 
1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 16 июля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от 
18 июля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от 
20 июля 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Вьетнама от 20 июля 1979 года 
на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 24 июля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 26 июля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо .Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Вьетнама от 31 июля 1979 года на 
имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 2 августа 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 3 августа 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 6 августа 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Вьетнама от 7 августа 1979 года 
на имя Генерального секретаря
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A/34/417-S/13498

A/34/421

A/34/423-S/13502

A/34/426-S/13504

A/34/437-S/13512

A/34/446-S/13522

A/34/448-S/13524

A/34/45I-S/13527

A/34/454-S/13529

A/34/459-S/1353I

A/34/46I-S/13533

A/34/477

A/34/489-S/13543

Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 16 августа 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Марокко от 16 авгу
ста 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 17 августа 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 20 августа 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 23 августа 1979 года на имя Генерального 
секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Вьетнама от 30 августа 1979 года 
на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от 
3 сентября 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Вьетнама от 5 сентября 1979 года 
на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Демократической Кампучии от 
6 сентября 1979 года на имя Генерального секретаря 
на имя Генерального секретаря
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Вьетнама от 7 сентября 1979 года 
на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 10 сентября 1979 года на имя Генераль
ного секретаря
Письмо Постоянного представителя Польши от 18 сен
тября 1979 года на имя Генерального секретаря
Письмо Постоянного представителя Демократической 
Кампучии от 18 сентября 1979 года на имя Генерально
го секретаря
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